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F o HEFHR) - [samihita ; &5 " to move, stir; to be active; to long for,
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I Ettha ca te, malukyaputta, dittha-suta-muta-

vififiatabbesu dhammesu ditthe ditthamattam bhavissati,
sute sutamattam bhavissati, mute mutamattam bhavissati,

vififiate viifiatamuttam bhavissati. [LjgE > FEEZEM T - F K
R B BER - RERR BiEEE BERE

b

2 (el 4 312 ) (CBETA, T02, no. 99, p. 90, a20-b16) °
® SN 35.95, (S iv 73) » CSCD [ fE ‘Ettha ca te, malukyaputta,

ditthasutamutavifinatabbesu dhammesu ditthe ditthamattam bhavissati, sute
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sutamattam bhavissati, mute mutamattam bhavissati, vififiate viiifiatamattam
bhavissati.” &R T —LEF R m B m HyEE 24 > PTS Y
‘vifinatamuttam’fE41 CSCD {E‘vififiatamattam’ - JEZ BEFH 2 E
Bodhi(2000), p. 1175: ‘Here, Malunkyaputta, regarding things seen, heard,
sensed, and cognized by you: in the seen there will be merely the seen, in
the heard there will be merely the heard, in the sensed there will be merely
the sensed, in the cognized there will be merely the cognized.” B3 EF]
Fmatta | 3285 "merely (852 | > 52 Bodhi(2000), p. 1410, note 75.
TREER ) HVBESCENEE - 528 E—F 0 1175-1176 H -

* PED, p.536 [muta]: ‘Often in set dittha suta muta what is seen, heard &
thought (? more likely "felt," cp. Nd2 298: dittha=cakkhuna d.,
sutan=sotena s., mutan=ghanena ghayitan, jivhaya sayitan, kayena phuttan,
and vifinatan=manasa Vv.; so that from the interpretation it follows that d. s.
m. v. refer to the action (perception) of the 6 senses, where muta covers the
3 of taste, smell & touch, and vififiata the function of the manas) S i.186
(K.S.i.237 note); iv.73; Thi.1216. > EE B » E=E " B2 | o DIHEE
AT RIRE L o AERBE HRINEMR TEER ) B -
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Cped pealkonrs v op g B 2oap TR o vl B koo (g

4
v

Tw o L TR g o N E s B BT AT B f
K

LR ATIIRTEE A LS 3

Bl Pavyg e
BN 26.17 BREELEL - ATAD (HIELE) BiE T RimE T
FEIMEME > MmEmA > EFHAEE > b TRER
C EREES BR(E A TAIMEIA ) - B 26.17
1> T210 CGEHL) AR T T HEE > JRE > —1)
&, =4

EEeREEE ToAe, FTREAER, > MHEEER TR
M, R EEEER T

@R ol

==
pun|

% (B EEESS 5 ) (CBETA, T26, no. 1544, p. 1031, al-14) °

% (HARERS 35.95 4K) B (GEFTE 312 48) MUKESC o (HHEEAS) fYMRiEELE
B DARAEST CGEEER) 26.17 0 HoRER K TR, o EiRLh iRRE
PEEEARSCER - T DIBRIR B > $PTRVEMN S - IRESEERF 6 - HAR
HNEERIE > MASHEMAND THE, F o AT RN
B R TR, o EREMAEEAER © TRERR, BIRE - tERE
R - TEE(E, RET TAR, (matta ti pamanam) , - T{EE, & TAHTR
the seeny o #IpL » Lo(the mind) & T{EER , o (42 © thus "merely the
seen,” (an attribute of) the mind.) - EEE&H & ¢ T OMERRS , - B0
#% TIREPFT ReVEREs ~EH - Ky - bl OER TEE - IH -
B9 THRER L o PALL o FRBEDL THRER ) RSRIR o B R B SRR T
OEEE ~ IE B - PR - FTAE (muta) R AL - TRTAT the cognized
EEMATERERIES - Rut TATA ., EERE TRAL o th— TR
adverting ; A 5RIR » Eitt— TUEE adverting, & TS I - B 0 Tk
LHEOEL TER L BFR o BRI IR R R B~ R e



(o) T=5 ) Bgaihabd sy

"REER > HERH BEEE  REEH - NE -
[~ B BREEEE > SR TR RE YA -

A4 EMERE  BRER , BET

(36 JeEin) BUE =S GHR :

RS- R

ISR REL
BN RS (EAE) 26.16 17 7
bhittva kayam ca samjiiam ca vedanam vyupasamya ca |

(6B EHE > REZ R
REIRERIA - R EIES R - )"

59

(Bodhi(2000), p. 1410, note 75) - AILEE X T » EH AR T IR | &F
ﬁ o
% Bernhard (1965), p. 322.

¥ EH LR vijianastagama — ) astagama FB{E TR rest, o BLAHE
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1
Iy
=
I=q
-

th— T210 AL ) B OE0%) HiES
0 AESE > BRI (/NED o {BFEAR) 8.9 BHFTIIEES S8 «
abhedi kayo nirodhi saifa,vedana sitidabamsu sabba;
viipasamimsu sankhara,vififianam attham agama.
(BEMEE - BER > FrEZEE
TTORE » BERE <)

(HHEELL) BEEMHEAVRESC R

TTRERAR, Fo AR SRERE LT T
RERACEFIAE LY ER RHRL > BEY
FowR i B2 Bl e TaEAR, ¥ o
PTHARBFR For A gREL 2B ape i
B2 g Ard f ko R R RA AR ST

FAEF] T atthamagama ;| - PED fi#fE B @ T [Vedic asta, of uncertain etym.]
home, primarily as place of rest & shelter, but in P. phraseology abstracted
from the "going home", i. e. setting of the sun, as disappearance, going out
of existence, annihilation, extinction. ; (24 H) - {14 I2EEEFH Mundaka
Upanisad HJE{LIAYHSE T yatha nadyah ...samudre astam gacchati (like the
rivers ... rest/disappear in the ocean 1 F A FREFCH N AIE) | > }‘E%‘Eﬂﬁ
e T/NERCE)RARAE ) (VEAR > BB RE AT Wt hFEE
BRI A A R R - B -

® Udana (PTS), p. 93. CSCD f{E‘abhedi kayo nirodhi safifia,vedana
sitibhavimsu sabba; vipasamimsu sankhara,vifitanam atthamagama.” - PTS

LR E A % TSR



(#0ig) T2, BFafpmeE 6l

ol g om R R “'El”ﬁ 33"-%77» BHF o Bwme Tp

PREARLy F A 2X@d Fad o FUEENS T
B FAEL BEAEE Y A LER

PR FATRL & o

TREIAE, o BEAS S BRETS LT R
FHO AL EW I ARN N FERT R BT E
e . 7“7\

81 T210 (EAJ4E) BLABMALLE: - X (RAIE) 26.16 1
BT T ER NG - EETR) 8.9 M0 T Btk —a) T B
EEL 0 (HIBE) B CKSEZNE) Bl5aan o

FEIAS -

"HEUEER  BETER  WES  WRAKIEEE -

35FH, AEBRE: "HFAUE , ERIF, E "R
#rE  EE
(36JE)EM) B~ NESEEE

TR AR Bt g &
SR LR RS B s Ak e
KL mA S A E s EER

O (HREK) HESER - TESREM > BEEER > BITRRE > g
RIgHE » EEELER - | (CBETA, T04, no. 212, p. 734, b11-13) -
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PRET S AR REs s

1

feo

CEETRK) 1 EEE R - "

CEE om R iR ®
mEEET  F2ERK-
AAd Lk LRE AR
%??Mﬁ’%%ﬁﬁ%o
Zeapkordar ko
FPRARE GBI

(AR ) BLERRYH e AR - i T i

/A\EJ o 42

OGEEETEL ) (CBETA, T04, no. 213, p. 790, c24-p. 791, al) - o] &#75%
X (GEEL) : anihsritasyacalitam prasrabdhis ceha vidyate | na gatir na
cyutis caiva duhkhasyanto nirucyate |26,20|, naivagatir na ca gatir
nopapattis cyutir na ca | apratistham analambam duhkhantah sa nirucyate
|26,25] -

POHIE) Bk THIREAD > ABEER 0 EERAIMER o D
FRAIR RE -~ 2K~ 50 DURE ~ K~ SRIEAESE - DURASERCE 1S
LR AR SE AOR » A B RAEEEE - AZBITOAFTR » Fraic
Fo UNTREAR 28 - BT E BEIRE - eIt E I EE % 0 NE
—FA SRR FENE - DAL e R AR SR © R ARt AR EE S - AR
JEHB%E  REEE > RiER S FAREE  BEMENRHE TR
o R EEAJEEZE - AL AL AE - AR BALLRE
4~ fRE - R tEE A REEETNANAE  RAALE - FAE - FAR



(o) T=5 ) Bgaihabd sy

BEW E S E P R B CREfe] & 1266 46) FHIPHE

TRHEL RS RFE R TR gAY L
I{»:’-Qr'b'-'—;ﬁ_“;ﬂ ’—,ﬁerlz;—‘lr;Il,FlJ fp—:*é’-_,ﬁ—:;}%’._ﬂ ,?HL{—%
@;%@ﬁ’ﬁll#u’llj}_\:uﬂ’E]ui%\'{lj\ Kg?f:i%,?ﬂ’_
R RIFARZ> D3 Ak2 e 5 AN G 4
KBRE&E PG 2R F o el
BAERE - dertia s TReTRE R B
¥of o BRAE S BB 0BG L LG LR R
MEABALR C ARLAEAR Rl A KRN AR NRE S
E\lljﬁ'i‘b‘:ﬁﬁ‘]“ﬁ‘:\l]‘m\_a. _&{Jﬂ_‘_,_%x\

Aeya g’

CHERT & 1266 45 ) HYHMELESC (FHIEHER 35.87 £8) (SN

35.87) » Rl EEzm i [z (Mahacundo) ¥} k& fEZ (Channa) frzi -

tasmatiha, avuso channa, idampi tassa bhagavato sasanam
niccakappam sadhukam manasi katabbam— ‘nissitassa
calitam, anissitassa calitam natthi. Calite asati passaddhi
hoti. Passaddhiya sati nati na hoti. Natiya asati agatigati na
hoti. Agatigatiya asati cutipapato na hoti. Cutiipapate asati

Fo RIRE - RE - KA RS - 308 RAEMILEFR » WREARH
WEEE Y% - | (CBETA, T04, no. 212, p. 734, b28-c13) »
B (4 1226 £8) (CBETA, T02, no. 99, p. 347, c23-p. 348, a5) -



64 @y - +-¥H/-0-7 &= -+

%)

p

nevidha na huram na ubhayamantarena. Esevanto
dukkhassa’ti.

(KAPE | A8t FERUEEEHENEGR © TAKRENEE
& A ARENE © mEE > APE SR CY) © ERFE
) QIfEERE By o AR AR HIfESE
4 fESEAE o AL - okt WATEEAEME 2 0 2
RIS - 5 )"

ELF] (/NER o (EBFEFR) 8.4 AU{EE S (#HERS 35.87 4%)
(SN 35.87) HYSEIMELSSCAHL » AT DABDERREIT » 55275 <% 2
S o

* Bodhi(2000), p. 1166: “Therefore, friend Channa, this teaching of the
Blessed One is to be constantly given close attention: ‘For one who is
dependent there is wavering; for one who is independent there is no
wavering. When there is no wavering, there is transquillity; when there is
transquillity, there is no inclination; when there is no inclination, there is
no coming and going; when there is no coming and going, there is no
passing away and and being reborn; when there is no passing away and and
being reborn, there is neither here nor beyond nor in between the two. This
itself is the end of suffering.”” E4NzFfi# =% 2% Bodhi(2000), p. 1406, note
53. EHELL L /F note 53 fi#fE © T No inclination (nati): no inclination of
craving. fiE#iE (nati) - FERBEMNE , - LEEEREHFSEZRILRDN
SEMEFTEE

* Udana (PTS), p. 81.

© BITICER - EHE <E2>AWARIIH (HEELE) 12 HEER -
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L tEmfs (MHIERS 35.87 &) (SN 35.87) HYAELLL
{E il T APTIRE > AIRENE ) B0y o i CREfT & 1266 &%) &Y
BB ARG " AR - AURENE ) B T EERTIRE
AIARENE ) Wi -
fe<F2>mLIRFE T210 (CAHE) WEBEHINEE L
AR 2 [ o
RIS EEAT
"ERAIESE - mRIEHTRENE
HEFEAERRE > USSR
A EFE A TR ) - B e IS S (R )
SR I SRR [ HI AR 2
HEAE AR A AESE
e B SRR L T~ {7t
IR ~ B2 [ > e ek
AR RE T -

4" Analayo(2011), p. 826, note 32.

© TRRNE > BARE o WEEESEORIEELS B TR FE TR
fiERE » EFEE K passaddhi R HLTAETEE TF, O EE  BAER
P, ~ Ty R W CGEbl& 38848) > (CKIER) fE " B
Mg, > TER -~ T BAjE RIME TR, (CBETA, T02, no. 99, p. 105,
a19-20) -
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<FE 2> (FEFE 1266 £K)

(FHFEX] 35.87 48 ) 480
B NEHAVHIER (BFRERTHREAZ SRR R (R
& 1226 48) B DAEETR T210 (GEAL) (50E) [RTHE]

T210 (V% | HIECHE S CESE R | (P& (HIRELS)
HE) f& | EERIEEE) 1266 #£) =5
i
1. % Bl | 1. nissitassa calitam 1. R 1. BR(ER
HIREAHEHE o AlEE | B
%
2. [ERIEF | 2. anissitassa calitam | 2. fEFT{K
natthi fE(XE RIS | & AIRE)
% %
3. #3E3T | 3. calite asati 3. #jEE
4. JEH4% | passaddhi hoti fESE1%E | 5 F R
A S (%) 4. @A
RAIRE
5. FIRE
% AllfEER
TE2K
6. [E R 2K
& HIER
REIE
7. FARIAE

SEE > AR




(o) T=5 ) Bgaihabd sy
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4. passaddhiya sati

nati na hoti 25§ (&

10. A Eh%

2. H () Eh
(BB

Z) Pl 8 ] [
6. Ryl 11, fmhiE | 3. LA
o QAL | FfEER
B
7. BER | 5. natiya asati 12. 51L& 4. DJ e
8. ©AEAK | agatigati na hoti il | & - AREE | AR R
AR > R R BREZR K5
9. 2k1E4E | 6. agatigatiya asati 13. Rpg#k | 5. DUmEE -
10. 4= | cutapapato na hoti i | {37k - HijdmE | zk ~ SR
Sk TEAR Al e A 3E AL 5B
11. &%E | 7. cutapapate asati 14. fiE A 7R 6. DUEAE5E
B nevidha na huram na g3 s Bl | RRET >
12. 4 | ubhayamantarena 4 dieHge ~ s At E ka4
1 A SRR ~ 5K T EEAA 0 H
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13. e | & A FHEAWME | &3 HE L R
o | S GHERE -
14. B
Dz
15. JgfE
BR
16. &7 | 8. Esevanto 15. qng &t
175 dukkhassa [t e HY | KE SO,
N
3.6 NiE

PUE TEGE 0 (36 JRES) B ERE TEENC B
RO BARE o SRAEM  SEFTIT o BIEHE - | ERAATRE TR
S BIER] - R RN RETS - EEIEA LR T
BT, - BT ATEEETERE TBRE, - R
Y CHERT S 1266 48) B (FIELT 35.87 £X) (SN 35.87) 1Y
TSR T210 GEAAL) RYIREATE - i LIS T
S o EJEEAT(Bhikkhu Dhammajoti) & sPaLL A5 (Beal) : T LLE
¥ DRI B IS (E R A - | "M LT
EUAILRIE R TERE TR EA BE > EEE
SR TG o PR HER (8 -

* Dhammajoti (1995:5), ‘Beal’s tendency to read the Pali into the Chinese

stanzas.’




(o) T=5 ) Bgaihabd sy

EASERY RS (CRAJEE) HIRERRE - T210 (UAH) B4
"=F0 ) @SS - ANEIE o (EHIER (TR S
ATLVGRD > F—REMAR) CEH&) MEE (Em) &7
IR E & - EREENE - A SmE (L) FX0H
LEEERGE CAEZEHEL) - ST B=EHIHEEN - £
FI o NENHEFRES BARHWERER B > MARER
E1 RN

E-HEFEEIAREIRAEEH CEaE) & Kiar
BB LEEA (BREM) IREIBEEM - HiEE B2
ARFHRE -

feti B0 T210 (GRAI&L) AYBIEE - MREEm =S R AE
ENEEERN T =54 ARSI 0 MEAMEY 750 ERIBRAE
"UEA) ) BT AN AR - BEIERCE T
iF 0 AR EY ORGSR AR B S (EERRE - BEZR - T210
CEHEE) FinAEFEHEES - BRILIE " =5HME, =X

"RE@E, o

Opin e CEALE) %2 (22 uifEsh) ¢ T IRERMEATE o TRBMEAEE > B
TT156h - B2REEE - | (CBETA, T04, no. 210, p. 567, a19-20) » AI#E5[H
FEmsteE (hARK) &1 THRITRAN DR - SR E - B S1EH
R IEE - (CBETA, T04, no. 196, p. 148, a8-9) » (GEALL) % 2 (37
43Ed) ¢ TEAEIE S WREAR > B  GIEMRE -
(CBETA, T04, no. 210, p. 574, al4-15) > Alge5|HFE fstez (BITAR
&) ¢ TERIE— S REAER I EE > BIEHAE -
(CBETA, T03, no. 184, p. 467, a20-22) *



70 pRE-S-oH/20-TE2 LT p

FE<F 3>FUR - BFHIRSC (CAAEE) 26.18 B2 26.19 [
BAAE T210 (GAH)EE) B CRAEEMELK) MR EEM - H
&0 (HEEL) AVAHEE R IR AR -

(HIRELL) 4 23 (27 JEHMm)

TEREE G R
Bldeh » -0 Bf > 23 t5% 7

FULET LB - T210 GEALE)  (HIELE) B
CEAE) WA S - TR BN E R AT
DURRR A - IR ARE AL -

T210 (GEELE) I T =F4) ) (SRR HERS
Mo HSH<RI> -

<R I>HIL (GRR) HHEEEM

& | Mo OEE) B | T210 (O (HAREZE) A
5 HJEE) e (27 JEE (1%
MEENA | ) BEE |

NEFR | IWNNEFER | A0
=8| | LEEETR) | B
BH L 4R

SL(HHELR Y (CBETA, T04, no. 212, p. 734, b2-4) -




(o) T=5 ) Bgaihabd sy
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5%)

14 | durdréam satyam DEER, HEEAE) > | 8.2
acalam sudrsam B o =8l
pratividhyatah | B BEEEHRR
trsna ksayam pasyato | J9E R > FEBH A4 T s ©
hi duhkhasyanto rEFTEE (14)
nirucyate || Ry b -

1)

15 | chittva trsnam EEAR ErEfaEar | 7.2
prasamyeha rajah B v 4 K
sarvam samahitah | B R BEBAILE A >
visosayitva saritam | JFEEFE - B B 24 T A ©
duhkhasyanto T (15)
nirucyate || Ry o

(2)

16 | bhittva kayam ca Frefe fEEERE - | 8.9
samjiiam ca vedanam | JEJFE{T SRR A
vyupasamya ca | Ak L ATARIRE.
vijfianastagamam R e AN
labdhva 4) A R
duhkhasyanto (29)
nirucyate ||

17 | drste tu drstamatrena | A - RmEmR . |-
$rute ca §rutamatrata | EHRE EmEmE
| wHE® I EMmA




T2 pRE- oW/ 0-TEZZLTp

mate tathaiva vijiiate
duhkhasyanto
nirucyate ||

HEE
— Vs
FRofGls -

(3)

iR S
(16)

18 | ene meme tatha FEEMIE - fE
dapphe dadapphe ceti EfesEeE - —
budhyatah | VIR - &
sarvasmad viratih RN
papad duhkhasyanto (17)
nirucyate ||

19 | masatusasam$ama ca RE S UGS

sarvatra viradi tatha |
sarvasmad viratih

papad duhkhasyanto

nirucyate || (18)
F R - AIRERS > | 8.4
R FIEE HE)E
BFEAT - W e BETRE
IEHYE EEHEEY
HEAEAT at - (20)
FFRL
HES SALEA
2 -FE-A

EAEXK -
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(5) Ry AR
RAELE A~ M -

EEIE Y IS
A Tl - BRI
FELLDY - JHZ8E - (21)
Iz -
Fo R
RAEER
Foir b o
(6)

M, BEE . HRNEBEHERR

ABAS 2 (Jan Nattier) 7E— AP HOEEL = REEAT ~ 3398 S H
FIREREGSIEE > 5 aREln— @R - TEEERE—
ENE bR s eE ,

52 Nattier(2008), p. 119: “Some of this diversity can be explained by Zhi
Qian’s retention in his revised translations of terms used in the earlier
versions of these texts, but even within a single scripture (or a single
section of a given scripture) we often find multiple Chinese renditions of a
single Indic term.” #h 45 HAEE 7 Tarhat | » ZTHVEK ZHE/DHFET
JEARERYES - EER L > BEZIAZ A PEERs e mf
& SO — NHBI SRR - BICEAE EASEEEE (VSR FRPIUS 28 7T AFE A 8N

Y (RS ) HEIEF] NG« K8) 9 (Fh) A "R W2
EK - RFEL - AR ) FLEIUENREEE o SRR S AR



T4 TRE--oH/Z0-TEZ LT

BRI S ik e R RIS RS 4R s ¢ T SRR SR AR
d REBTHISEE T HE o A RIBE TS R H R
Bzt M KRB FER R HEASSHEA - )
A LR ROIY T H R ) 1RE - EE RS EE
T6, T169, T198, T210, T361, T532 £ T632 FH:E#M A DIk F]
R TS, BT - th— " R E—EE (RIE
sk ) AT 17 i 847 EEL - YA 24 A A T ONEBE, 0 M
SRR R A (It — AR AR o
FEHIRELL T198 () B T210 (GRAEL) il
EAiEy TR L o B 0 T210 (ORELE) HIFREY 500 HIUE
fRIHELLY 250 B S @M ¢+ B> T198 (Fe4E) AIBIEELL
TREBE, BT BERENE THEEE,  tEZE
TS, BUE TEEEME, o BTl EWE AR S
SRR EEL T RE @R THE . AR ER -

I > (2013) » ‘Terms, Verses and Events Translated Differently by Zhu
Fonian “£{#:&: A Comparative Study Based on Parallel Passages Found in
Chang-A-Han-Jing (£ & 4%, Taisho 1), Chu-Yao-Jing ({24, Taisho
212) and Shi-Feng-Lu (PU43f, Taishd 1428) ° -

%8 Nattier(2008), p. 119: “The majority of the verse passages in Zhi Qian’s
corpus are pentasyllabic, though he also makes extensive use of an unusual
six-character style which appears for the first time (in translations which
can be dated with confidence) in his work.”

% Nattier(2008), p. 119-120, note 25: “Thus it appears that it may may have
been Zhi Qian who first used this metric form in Chinese Buddhist

translations.”



(o) T=5 ) Bgaihabd sy

MmH - MEERE CEHLE) wE T NSBE FUEEE - i
—HREE A E WY 40 5) T =54, o WRFEE —HE
CNERME ) B B HBER A= TR E T

BACEIER > BT REE > FEEHEEE =)
"TEE RN o BN AOSREM > AT R 0 BIUEE
MRLERMA © TBREERRETT > SMEREE R

AL BLERSAS R " NEEE, - NOREE T =5
1B ) RBiEHE - "EE TR | SRS EFFCSCRER SR
TR o T E SRR — BRI A (T198 (FRE L)
HE T AR ) BB B2 AgR T =9’ ) %
bR > R T =F, > THE, >~ TR, TR
g5 TEEL S LHRZEESE @M LM -

BERY T =@M, o AREEAL - AE TS B8R HY
HEA (FME14) A " =56M8,

P TEE0E, 0 FoERE S EEERR BN BUEEERE
e s TEREAE O HRTT 0 BEE - BRERE, -

® (HEREEL) HBEE 21 Tl EE TEWRETNEE,
MmAE " T®E, @, @ "TERERE  RIEGAIU - - EHBEB
WEFARIE > BEE+E - (CBETA, T04, no. 198, p. 177, a3-13) - 53—
10 Ky 61 4] » A3 > TR~ JT -~ B, DA ERE—A T RATEHEE
AEE—A > RRF 604 TS+HAF  WAWHY > - BHEA0E
T RMRRA o FhATEE IS -, (CBETA, T04, no. 198, p. 183, b29-p.
184, al) - BA—H@WH L 41 4] © T HABERE - VETEL - LT R
o BEAME ? KE$1E - | (CBETA, T04, no. 198, p. 184, a5-25) ;
R > Eete—o) T REDLE ) oTREZ R B @ 0H 2 AR - 12 Rk
& i % —4] -

75
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3X}
i
i
=
h
.
14
sl

S A
Ei2 o wid
S-S R
I I
RIS N

AR H SR M BRI E AT ARAVELEE - BEA CREf
28 TR AESE T = ERE, o7

BEA (=) A NBEERRAVHEDIFENRAN - £
B SCRHEIERE R > BB T =5, ~® "TAF, ~ &
"R B TRAREER GEMaL) NEEREA
Bk (Fed) - ﬁ&ﬁﬁﬁkﬂiﬁﬁﬁéﬂi (Pl 228 2
ST 0 EETE S Rawm XA R EEENHR » E51E

S Bk (FEMTZ 148) (CBETA, T02, no. 101, p. 493, al9-21) » 5|37t
"BOSF, c FHIE T ESOSF, 0 TIERRE ) o FEXUE TRIERTE o
B ERIRIE(2010) -

SRR 0 S EERERIE(2010) -

P MR R 0 ESHERIRIN(2010) 5 RZOCHIEE (HERTE 1 &) BLER TS
ot TIHERER  TITRELRE T NEE  ESTEAE -
(CBETA, T02, no. 101, p. 493, a21-22) - (& 26 4¢) : T HEHRE
o OZFRENA  WEEANE - SR &5 - 5 (CBETA, T02, no. 101, p.
498, ¢15-16) -



(#0ig) T=23 , BFafpmeE 77

H o B FIRATIRIEAE A HE IR - R E—
S kR o @

., #HRE

TEARSTHE EAEEE O] 5, > ) 3 S A B {8 AR 7 B B A
 GEEIR BRI AR T DU FEBEISER R IR )
AR R R A s R BT A ESE T e Ay T FE ) 2K
TSCfREER -

B ¢

=3 —\‘);lgu%ﬁ » X E AT fé'aff’qé/;%? » BBEAEY B 9%
G ;;i_;;g‘@;%wﬁ;o L w2 ;?13—@ SR E A =
72 AT LR AP BT PR R RATE L AT
LN ER LEN SRR & R G sk

AWEUR T SCRRELEL ) $HAC LSRR RE R ARAY A [E] 52
B o ME > BN eIHLESRR RS ) AE MR SR
BEAS  WRGZH - EHEEHEAVRE - siAE it i
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The Punctuation and Translation Proposal for the
‘Trisyllabic Verses’ in the Faju Jing (T210)

Su, Ken

abstract

There is a set of three-worded sentences in the extant Faju
jing (7£1)4%, Chinese Dharmapada, Taisho 210). We are not
able to locate any parallels for them in the Pali Dhammapada yet.
Under this scenario it is quite difficult to identify each verse of
them, to properly re-punctuate them and to offer renderings for
them. Significant variations in their reading have been found in
recent articles and books.

This article intends to define the verses with proper
punctuation, to offer new renderings and propose translations
into plain Chinese in the light of parallel verses found in Chinese,
Pali and Sanskrit sources. This article ends by offering a
response to Nattier’s comments against Zhi Qian’s literal style of

verse translations.

Key words: 1. Udanavarga 2. Udana 3. Zhi Qian 4. Jan Nattier
5. Punctuations for Chineses verses



